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@ Seguro escolar

1. Objectivo e Cobertura 3. Cobertura e Indemnizacoes
O Seguro Escolar consiste num contrato que salvaguarda,
em caso de acidente, todos os estudantes até ao nivel superior, Dentra do Territorio de Macau Fore) 9 IRt s Wy
possuidores do Cartdo de Residente de Macau e que estejam
registados na Direc¢do dos Servigos de Educagdo e Juventude, [|nvalidez Permanente Al 100,000 A0 100,000
dando-lhes a possibilidade de aceder a indemnizages quando Despesas Médicas A 10,000 e 10,000
confrontados com situacdes adversas. Estes estudantes devem _
pertencer a escolas publicas ou outras instituicoes educativas Morte aluno 50,000 — —
privadas com fins néo lucrativos. N
2. Area de Cobertura R.e.slpd"”sab".'dade 2;“;‘;,5‘1(:::,2' gg::,gtel)éﬂ 100,000 aluno 100,000
2.1 Dentro do Territorio de Macau: civi de tercelros ' '

Todo o acidente que ocorra durante as aulas no espaco escolar,
no caminho para ou de regresso da escola ou ainda, durante qualquer actividade ~ 4. Modo de procedimento para obtencao das indemnizacoes
pedagogica, de educacéo fisica, em excursdes ou visitas, etc., organizadas 4.1 O aluno ou os seus pais [ encarregado de educacio, devera informar a escola

ou com a aprovacdo da Direccdo dos Servicos de Educacdo e Juventude ou a que pertence imediatamente a sequir ao acidente. A escola devera enviar
da prdpria escola. a Divisdo de Apoios Socio-Educativos no 1° andar da Direccdo dos Servigos
2.2 Fora do Territorio de Macau: de Educacdo e Juventude, o impresso de pedido de indemnizacédo juntamente
Todo o acidente que ocorra durante actividades programadas fora do Territorio, com os bilhetes de identidade tanto do aluno como dos seus pais / encarregado
do ambito pedagogico, de educacao fisica, excursoes ou visitas, etc., organizadas de educacdo, dentro dos seis dias apos o acidente. A Direccdo dos Servicos
ou com a aprovacdo da Direccdo dos Servicos de Educacdo e Juventude ou de Educacdo e Juventude devera entdo enviar os dados necessarios a8 companhia
da propria escola. (Nota: Todas as actividades da responsabilidade da escola de seguros.
devem ser submetidas para aprovacio a Divisdo de Apoios Socio-Educativos 4.2 Apos total restabelecimento do aluno (ou quando for dado como invalido),
no 1° andar da Sede da Direccdo dos Servicos de Educacdo e Juventude, todos os recibos respeitantes as despesas médicas, bem como o documento
juntamente com a lista dos alunos participantes e o programa da actividade, original que ateste o seu restabelecimento (ou invalidez) assinado pelo médico,
dez dias antes do inicio da actividade, de forma a tratar do respectivo seqguro devem ser entregues a Divisdo de Apoios Socio-Educativos da Direccdo dos
junto da companhia de seguros.) Servicos de Educacdo e Juventude.
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5.2

Permanent disability

Normalmente, sessenta dias apos entrega dos documentos necessarios, o
aluno, pais ou encarregado de educacdo, devera receber da companhia de
seguros a quantia respectiva através de cheque ou transferéncia bancaria.
No caso de se tratar de um reembolso por cheque, a pessoa em causa sera
notificada pela escola para que efectue pessoalmente o levantamento do
mesmo no 1° andar da DSEJ, trazendo consigo os documentos de identificacdo
necessarios para poder receber a indemnizacéo.

Instituicoes de Saude

Instituicoes de Saude disponiveis: Centro Hospitalar Conde de S. Januario
(Hospital do Governo); Centros de Saude dos Servigos de Satde; Hospital
Kiang Wu e todas as Clinicas, médicos ou traumatologistas registados nos
Servigos de Saude.

No caso de o aluno receber tratamento no Centro Hospitalar Conde de S.

Aim and Object of Coverage

School Insurance is a policy to safeguard against any accident met by non-
tertiary education students, holding Macau Resident Cards as well as being
registered at the Education and Youth Affairs Bureau, to enable them to
obtain reparation for the adversity. These students must be attending either
the public schools or other non-profit making private educational organizations.

2. Area of Coverage

2.1 Within the Macau Territory
Any accident happened during lesson time in the school campus, on the way
to or return from school, or during any pedagogic activity, physical education,
touring or visit, etc. organized or approved by the Education and Youth
Affairs Bureau or the school.

2.2 OQutside the Macau Territory:
Any accident happened during extraterritorial pedagogic activity, physical
education, touring or visit, etc. organized or approved by the Education and
Youth Affairs Bureau or the school. (Note: For any activity constituted by
the school, the organizer is to submit to the Division of Socio-Educational
Aids on the 1st floor of Education and Youth Affairs Bureau Office the
participating student list and the relevant course of the program 10 days
before the activity for the arrangement of the related insurance with the
insurance company.)

3. Contentsiof Coverage and Reparation
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@ School insurance

4.2

4.3
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School insurance

Januario, devera entregar a mesma instituicdo, no prazo de 24 horas, um
documento comprovativo, passado pela escola, que confirme que o acidente
ocorreu em situacdo coberta pelo Seguro Escolar. Na presente opcdo, devem
ser sequidas com rigor as instrucoes dadas no ponto 4.

A ndo entrega de qualquer dos documentos exigidos ou o recurso a tratamento
dispensado por uma Clinica ou médico ndo registados nos Servicos de Saude
de Macau, invalidara o reembolso das despesas de acordo com a apélice do
seguro.

Informacoes

Para quaisquer informacdes ou esclarecimentos relativos as formalidades do
Seguro Escolar, queira ligar para o n° 3972510 ou n° 3972522 da Direcc¢io
dos Servigos de Educacéo e Juventude de Macau.

he/she belongs immediately right after the accident. The school shall submit
along with the Reparation Form the student's and his/her parent's or guardian’s
identity cards to the Division of Socio-Educational Aids on the 1st. floor of
the Education and Youth Affairs Bureau Office within 6 days after the
accident. The Education and Youth Affairs Bureau shall then send the relevant
information to Macau Insurance.

At the student's complete recovery (After being defined as disability), all the
receipts of the medical expenses and the original document of the recovery
(or disability) proof signed by the doctor, are to be submitted to the Division
of Socio-Educational Aids of the Education and Youth Affairs Bureau.
Normally, 60 days after the submission of all the required documents, the
student's parent/guardian shall receive the due amount through bank account
transfer or by cheque from the insurance company. Should it be settled by
a cheque, the relevant person shall be notified by the school and he/she shall
then go personally to the 1st floor of the Education and Youth Affairs Bureau
Office, bringing along the required identification to collect the reparation.
Medical Organizations

The available Medical Organizations: Centro Hospitalar Conde de S. Januario
(the Government Hospital), the Medical Centres of the Health Bureau, Kiang
Wu Hospital and all the clinics, doctors and traumatologists registered at
the Health Bureau.

Should the student be treated by Centro Hospitalar Conde de S. Januario, a
school signed testimonial is to be submitted to the mentioned

Within the Macau Territory

the student

the student

100,000

Qutside the Macau Territory

hospital within 24 hours to prove that the accident is to be
under the coverage of School Insurance. In this situation, all

100,000 the instructions stated in Point 4 should be well executed.

Medical expenses the student 10,000 the student

Death

the student 50,000

5.3 Should any one of the necessary documents be missing
or the case being treated by not registered Clinics or doctors,
the paid expenses shall not be reparated by the insurance

10,000

The Third Party's

the student, the teaching and
administrative staff, the school,
the Education and Youth Affairs
Bureau

100,000 the student

civil responsibility

policy.

6. Queries
Any query concerning the details of the School Insurance
please dial 3972510 or 3972522 to contact with the

100,000
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4.1

Edu

Edu

BB

HEXE
HIR : BEEBFR /5%  HEE/RE  RBE/BRAXE:
Nl

Reparation Procedure
The student or his/her parent/guardian is to inform the school to which
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